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Dear friends, 

Warm greetings and welcome to the September Edition of Milome, our monthly newsletter. 

This was a month of reflection, gratitude, and new beginnings at Dala Kiye Children’s Home. The 

administration officially transitioned from Fr. Patrick Makau, who has faithfully served the home 

for three years with compassion and dedication, to Fr. Pius Musyoki, ushering in a new chapter of 

leadership and care. This month, the children remained in school, engaging in their academic 

pursuits, as there are not many co-curricular activities in the third semester. They have stayed 

committed to their studies, showing great discipline and enthusiasm. Join us now as we take you 

through the month’s most notable events and cherished memories. 

Cari amici, 

un caloroso saluto e benvenuti all'edizione di settembre di Milome, la nostra newsletter mensile.  

Questo è stato un mese di riflessione, gratitudine e nuovi inizi alla Casa dei Bambini Dala Kiye. 

L'amministrazione è passata ufficialmente da padre Patrick Makau, che ha servito fedelmente la 

casa per tre anni con compassione e dedizione, a padre Pius Musyoki, inaugurando un nuovo 

capitolo di leadership e cura. Questo mese i bambini sono rimasti a scuola, dedicandosi ai loro studi, 

poiché nel terzo semestre non ci sono molte attività extracurriculari. Si sono impegnati a fondo nello 

studio, dimostrando grande disciplina ed entusiasmo. Unitevi a noi mentre vi raccontiamo gli eventi 

più significativi e i ricordi più cari di questo mese. 

Fr. Patrick Makau Fr. Pius Musyoki 



1st September 

Fr. Pius officially reported to Dala Kiye to begin his new ministry as the Administrator. His arrival 

marks the beginning of a new chapter in the institution's life, bringing renewed energy and 

leadership. As Administrator, he will be responsible for guiding the day-to-day operations, 

supporting the children and staff, and ensuring that the mission of love, care, and compassion for 

the needy continues to flourish. The Dala Kiye family warmly welcomed him, expressing joy and 

hope for his ministry. With his commitment and pastoral heart, Fr. Pius is expected to build on the 

strong foundation laid by his predecessors while bringing fresh ideas to strengthen the work of 

serving vulnerable children and the community. 

1 Settembre 

Padre Pius si è presentato ufficialmente a Dala Kiye per iniziare il suo nuovo ministero come 

amministratore. Il suo arrivo segna l'inizio di un nuovo capitolo nella vita dell'istituzione, portando 

nuova energia e leadership. In qualità di amministratore, sarà responsabile di guidare le operazioni 

quotidiane, sostenere i bambini e il personale e garantire che la missione di amore, cura e 

compassione per i bisognosi continui a prosperare. La famiglia di Dala Kiye gli ha riservato un 

caloroso benvenuto, esprimendo gioia e speranza per il suo ministero. Con il suo impegno e il suo 

cuore pastorale, padre Pius è chiamato a costruire sulle solide fondamenta gettate dai suoi 

predecessori, apportando al contempo nuove idee per rafforzare l'opera di servizio ai bambini 

vulnerabili e alla comunità. 

7th September 

Fr. Patrick Makau celebrated the Holy Mass today to bid farewell to the Christians, the staff, and 

the Dala Kiye children as he ushered in Fr. Pius, who is to replace him. Later, after lunch, the Karungu 

community came together to share a cake with Fr. Patrick as a gesture of farewell and appreciation. 

This simple yet meaningful celebration was a sign of gratitude for his dedicated service, 

commitment, and the positive impact he has made among the people. The moment was filled with 

joy, smiles, and warm conversations, reflecting the strong bonds he has built with the community. 

The act of sharing the cake symbolized unity, love, and the good memories that would remain, even 

as he moved on to take up his new responsibilities. It was both a moment of celebration and a 

heartfelt send-off, with prayers and best wishes for success in his new role.  



 

 

7 Settembre 

Padre Patrick Makau ha celebrato oggi la Santa Messa per salutare i cristiani, il personale e i 

bambini di Dala Kiye, dando il benvenuto a padre Pius, che lo sostituirà. Più tardi, dopo pranzo, la 

comunità di Karungu si è riunita per condividere una torta con padre Patrick come gesto di addio e 

di gratitudine. Questa celebrazione semplice ma significativa è stata un segno di gratitudine per il 

suo servizio dedicato, il suo impegno e l'impatto positivo che ha avuto sulla gente. Il momento è 

stato pieno di gioia, sorrisi e conversazioni calorose, a testimonianza dei forti legami che ha costruito 

con la comunità. Il gesto di condividere la torta ha simboleggiato l'unità, l'amore e i bei ricordi che 

rimangono anche se lui si appresta ad assumere nuove responsabilità. È stato sia un momento di 

festa che un commosso addio, con preghiere e auguri di successo nel suo nuovo ruolo. 

 

 

On the same day in the evening, Fr. Patrick shared a cake with the children and staff of Dala Kiye as 

part of his farewell. The gathering was marked by joy, laughter, and a sense of family, as everyone 

came together to celebrate his time of service at the home. For the children, the occasion was not 

only about enjoying the treat but also about expressing their love and gratitude to a father figure 

who had walked closely with them. The staff also appreciated the moment, recognizing his 

leadership, encouragement, and dedication in guiding Dala Kiye’s mission. Sharing the cake 

symbolized unity, thanksgiving, and the cherished memories built during his time in Karungu. The 

farewell was filled with heartfelt prayers and best wishes as he stepped into his new mission. 



 

La sera dello stesso giorno, Padre Patrick ha condiviso una torta con i bambini e lo staff di Dala Kiye 

come parte del suo addio. L'incontro è stato caratterizzato da gioia, risate e un senso di famiglia, 

poiché tutti si sono riuniti per celebrare il suo periodo di servizio presso la casa. Per i bambini, 

l'occasione non è stata solo quella di godersi la torta, ma anche di esprimere il loro amore e la loro 

gratitudine a una figura paterna che li ha accompagnati da vicino. Anche lo staff ha apprezzato il 

momento, riconoscendo la sua leadership, il suo incoraggiamento e la sua dedizione nel guidare la 

missione di Dala Kiye. La condivisione della torta ha simboleggiato l'unità, la gratitudine e i ricordi 

preziosi costruiti durante il suo periodo a Karungu. L'addio è stato pieno di preghiere sincere e auguri 

mentre lui intraprendeva la sua nuova missione. 

 

 
 



 

 

9th September 

Some of the children at Dala Kiye received new school shoes, an act that brought them a lot of joy. 

For many of them, proper school shoes are not just part of their uniform but also a source of 

confidence and dignity when attending classes. The excitement on their faces reflected how 

meaningful this simple gift was. Beyond comfort and protection, the shoes symbolize care and 

support, reminding the children that they are valued and not forgotten. The gesture has truly 

uplifted their spirits and motivated them as they continue with their education. 

 

9 Settembre 

Alcuni dei bambini di Dala Kiye hanno ricevuto scarpe nuove per andare a scuola, un gesto che li ha 

resi molto felici. Per molti di loro, scarpe adeguate non sono solo parte dell'uniforme, ma anche 

fonte di sicurezza e dignità quando frequentano le lezioni. L'entusiasmo sui loro volti riflette quanto 

fosse significativo questo semplice regalo. Oltre al comfort e alla protezione, le scarpe 

simboleggiano cura e sostegno, ricordando ai bambini che sono apprezzati e non dimenticati. 

Questo gesto ha davvero sollevato il loro morale e li ha motivati a continuare la loro istruzione. 

 

 

 

 



 

 

10th September 

Fr. Emilio bid farewell to the Dala Kiye children before leaving for his holiday in Italy. The moment 

was filled with warmth and affection, as the children gathered to wish him well and thank him for 

his constant care and presence in their lives. His farewell message reminded the children of the 

importance of discipline, love, and unity as they continue with their studies and daily life at Dala 

Kiye. The children, in turn, expressed their gratitude through smiles, creating a joyful atmosphere 

despite the emotions of parting. His departure is a temporary one, but his absence will surely be 

felt. The community joins the children in praying for his safe travels and a restful, refreshing holiday 

with his family and friends. 

 

10 Settembre 

Padre Emilio ha salutato i bambini di Dala Kiye prima di partire per le vacanze in Italia. È stato un 

momento pieno di calore e affetto, con i bambini riuniti per augurargli ogni bene e ringraziarlo per 

la sua costante cura e presenza nella loro vita. Il suo messaggio d'addio ha ricordato ai bambini 

l'importanza della disciplina, dell'amore e dell'unità mentre continuano i loro studi e la loro vita 

quotidiana a Dala Kiye. I bambini, a loro volta, hanno espresso la loro gratitudine con sorrisi, 

creando un'atmosfera gioiosa nonostante l'emozione della separazione. La sua partenza è 

temporanea, ma la sua assenza si farà sicuramente sentire. La comunità si unisce ai bambini nel 

pregare per un viaggio sicuro e una vacanza riposante e rigenerante con la sua famiglia e i suoi 

amici. 

 

11th September 

Fr. Emilio traveled to Italy for his long holiday. This period of rest offers him a valuable opportunity 

to reconnect with his family, friends, and community back home, as well as to renew his strength 

after months of dedicated service at Dala Kiye and the Hospital.  His absence will certainly be felt 

by the children, staff, and the wider community, but everyone joins in wishing him a restful and 

refreshing stay in Italy.  

Fr. Patrick traveled to Nairobi to assume his new leadership role as the Superior of the Seminary, 

taking over from Fr. Fredrick. This appointment is a sign of trust in his experience, dedication, and 

pastoral leadership. The Dala Kiye community congratulates him and wishes him God’s blessings in 

this important ministry. 

 



 
 

11 Settembre 

Padre Emilio è partito per l'Italia per una lunga vacanza. 

Questo periodo di riposo gli offre una preziosa opportunità 

per ricongiungersi con la sua famiglia, gli amici e la comunità 

del suo paese, nonché per recuperare le forze dopo mesi di 

servizio dedicato a Dala Kiye e all'ospedale. La sua assenza 

sarà sicuramente sentita dai bambini, dal personale e dalla 

comunità in generale, ma tutti gli augurano un soggiorno 

riposante e rigenerante in Italia.  

Padre Patrick si è recato a Nairobi per assumere il suo nuovo 

ruolo di guida come Superiore del Seminario, subentrando a 

padre Fredrick. Questa nomina è un segno di fiducia nella sua 

esperienza, dedizione e leadership pastorale. La comunità di 

Dala Kiye si congratula con lui e gli augura la benedizione di 

Dio in questo importante ministero. 

 
 

Today was a significant day for the SAK project as we conducted another successful food 

distribution exercise for its beneficiaries. This effort, made possible through the continued 

generosity of Madian Orizzonti Onlus, remains essential in assisting vulnerable families within our 

community. The positive impact of the project is clearly visible, offering regular food support and 

helping to ease the challenges of hunger and poverty. The recipients received the food packages 

with heartfelt appreciation. Together with them, we sincerely thank Madian for their steadfast 

support, which continues to bring hope and tangible change to the lives of many poor people.  

 

Oggi è stata una giornata significativa per il progetto SAK, poiché abbiamo condotto con successo 

un'altra distribuzione di cibo ai suoi beneficiari. Questo sforzo, reso possibile dalla continua 

generosità di Madian Orizzonti Onlus, rimane essenziale per assistere le famiglie vulnerabili della 

nostra comunità. L'impatto positivo del progetto è chiaramente visibile, poiché offre un sostegno 

alimentare regolare e contribuisce ad alleviare le difficoltà della fame e della povertà. I beneficiari 

hanno ricevuto i pacchi alimentari con sincera gratitudine. Insieme a loro, ringraziamo sinceramente 

Madian per il suo costante sostegno, che continua a portare speranza e cambiamenti tangibili nella 

vita di molte persone povere.  

 



 

 

28th September 

Today, we joyfully celebrated the birthdays of children born in September with lively dancing and 

entertainment. The celebrants were: Felix Okuku, Martin Omondi, Rozally Awuor, Jared Ochieng, 

and William Elvis Okinyi. The event included sharing a delicious cake, and each birthday child 

received a special gift, making the day joyful and memorable for everyone. 

They were joined by Fr. Paolo Guarise, the Novice Master, who presented the gifts to them. The 

celebration was filled with happiness as everyone shared a delicious cake.  

 

28 Settembre 

Oggi abbiamo festeggiato con gioia i compleanni dei bambini nati nel mese di settembre con balli e 

intrattenimenti vivaci. I festeggiati erano: Felix Okuku, Martin Omondi, Rozally Awuor, Jared 

Ochieng e William Elvis Okinyi. L'evento ha previsto la condivisione di una deliziosa torta e ogni 

bambino ha ricevuto un regalo speciale, rendendo la giornata gioiosa e memorabile per tutti. 

Si è unito a loro anche padre Paolo Guarise, maestro dei novizi, che ha consegnato loro i regali. La 

festa è stata piena di allegria e tutti hanno condiviso una deliziosa torta.  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungu ed inviare via email il vostro indirizzo fisico e il 
numero del codice fiscal per ottenere la ricevuta. 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A. and other Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
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Sostieni i progetti di Karungu 
dona il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


